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JUDAS
jóaripũ

Ãñuduticorigue
1 Yʉʉ Judas Jesucristore padecotegʉ, Santiago

bai mʉã́rẽ ãñudutia. Mʉã́ marĩ Pacʉ Cõãmacʉ̃ be-
serira, cʉ̃ʉ̃maĩrã ́ niiã. Jesucristo mʉã́rẽ cotequi.

2 Cõãmacʉ̃ mʉã́rẽ bóaneõ ĩñanemoãrõ; ãñurõ ni-
irecʉtiri tiinemóãrõ; cãmerĩ ́maĩrĩ́ tiinemóãrõ.

Jĩĩditoremena buerá tiirécʉtirigue
(2Pe 2.1-7)

3 Yʉʉ maĩrã́, Cõãmacʉ̃ yʉʉre, teero biiri mʉã́rẽ
netõnérigʉ niiwĩ. Marĩ netõnére maquẽrẽ mʉã́rẽ
bayirówededʉgagʉ, jóagʉdʉ tiimíãwʉ̃. Jóariaména.
Apeyé maquẽ jóaro niirõ tiia. Jesuré padeoré
maquẽrẽ wedewisiora mʉã́ pʉtopʉ jeayira. Teero
tiigʉ,́ jóaa. Cõãmacʉ̃ marĩ padeoré maquẽrẽ marĩ
Jesuré padeoráre cũ ́ũrigʉ niiwĩ. Cʉ̃ʉ̃ cṹũrigue wa-
sorícu. Teero tiirá, tutuaremena padeoró booa.

4 Mʉã́ ĩñamasĩripacari, jĩĩditoremena buerá
mʉã́mena neãnʉcãyira. Cʉ̃ã́ ate tiiróbiro jĩĩcua:
“Cõãmacʉ̃ marĩ cʉ̃ʉ̃rẽ padeoráre ãñurõ tiijĩ ́gʉ̃,
marĩrẽ ñañarõ netõrĩ ́ tiiríqui”, jĩĩcua. Teero tiirá,
cʉ̃ã́ ñañaré tiirére duurícua. Jesucristo marĩ Õpʉ̃
sĩcʉ̃ niigʉ̃ŕẽ boorícua. Cõãmacʉ̃ tíatopʉ “cʉ̃ã́no
pecamepʉwáaadacua” jĩĩtoayigʉ.

5 Teero tiigʉ,́ yʉʉ mʉã́ masĩpetiriguere wãcũrĩ
tiidʉgága sũcã. Ateré wãcũsʉgueya: Marĩ Õpʉ̃
niipetira Israelya põna macãrãrẽ Egiptopʉ
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wionécoyigʉ. Too síro cʉ̃ʉ̃rẽ padeohérare diari
tiiyígʉ.

6Ángeleare wáariguecãrẽ wãcũña: Cʉ̃ã́ ʉ̃mʉã́sepʉ
tutuare, dutirére cʉopacára, teeré duu, cʉ̃ã́
booró tiirá wáayira. Cõãmacʉ̃ cʉ̃ã́rẽ cõmedári
cʉ̃ã́ jõãmasĩ ́hẽredarimena siatúcũdutiyigʉ sáa.
Naĩtĩãrõpʉ niicua, tée Cõãmacʉ̃ cʉ̃ã́rẽ wapa tiiádari
bʉreco jearipʉ.

7 Ángelea ñañarõ ñeeaperirobiro Sodoma macãrã,
Gomorra macãrã, teemacãrĩ wesari macãrãcã
teerora tiiyíra. Ʉ ̃mʉã ́ dícʉ numiã ́mena tiirénorẽ
tiiyíra. Cõãmacʉ̃ teemacãrĩrẽ sóecõãyigʉ sáa. “Ni-
ipetira ñañarã ́ cʉ̃ã́ tiiróbirora pecame petihérimepʉ
ñañarõ tiinóãdacua” jĩĩrére masĩsʉguedutigʉ, cʉ̃ã́rẽ
teero tiirígʉ niiwĩ.

8 Mʉã́rẽ jĩĩditoremena buerá teerora tiicúa: Cʉ̃ã́
booró wãcũãmajãcua. Cʉ̃ã́ wãcũrõbirora tii, cʉ̃ã́
basiro cʉ̃ã́ye õpʉ̃ʉ̃rĩrẽ ñañocúa; Cõãmacʉ̃ dutirére
boorícua; ʉpʉtí macãrã ãñurã ́rẽ ñañarõ jĩĩcua.

9 Miguel ángeleare dutigʉ́ Satanámena cãmerĩ́
jĩĩrĩ, ate wáayiro: Cʉ̃ã́cõrõ Moisénigʉ̃ya õpʉ̃ʉ̃rẽ
boomíyira. Miguel basiro Satanárẽ ñañarõ jĩĩriyigʉ.
“Mʉʉ Cõãmacʉ̃rẽ netõnʉcã ́gʉ̃ peti niiã”, jĩĩriyigʉ.
Biirope jĩĩyigʉ: “Yʉʉ Õpʉ̃mʉʉrẽ mʉʉ ñañaré tiirére
wedearo”, jĩĩyigʉ.

10 Mʉã́rẽ jĩĩditoremena buerápeja ãñurõ
tʉomasĩ́ripacara, ñañarõ wedesecua. Apeyé
cʉ̃ã́ boorére tiicúa. Wáicʉracã teerora tiicúa.
Tʉomasĩ́hẽrãrã cʉ̃ã́ tiirémena cʉ̃ã́ yeeripũnarĩrẽ
ñañorĩ ́ tiiádacua.
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11Bóaneõrã niiĩya cʉ̃ã́. Caín* tiirírobiro ñañaré ti-
icúa. Balaam† tiirírobironoobooró tiiádacuaniyeru
maĩrã ́. Coré‡ tiirírobiro Cõãmacʉ̃rẽ netõnʉcã ́rã dia-
jõããdacua.

12Mʉã́ Jesucristore padeorá neã, yaaritabe, cʉ̃ã́
mʉã́rẽ bayiró bobooro wáari tiicúa. Cuiro manirṍ
cʉ̃ã́ booró yaa, yapijãcua. “¿Yaaré niipetirare jea-
tuai?” jĩĩ wãcũricua. Cʉ̃ã́ õme oco maniré, wĩno
néewanore tiiróbiro niicua; basocáre tiiápuricua.
Dʉcacʉtirito, cʉ̃ã́ dʉcamanire yucʉ tiiróbironiicua.
Nʉcõrĩmenawããrigue yucʉ tiiróbiro niicua.

13Cʉ̃ã́ bobooro tiirécʉtire sobo jũĩrĩpírereocoturí
día wesa páaputucore tiiróbiro niicua. Ñocõã ́ noo
booró wáa, ditirábiro niicua. Cõãmacʉ̃ cʉ̃ã́rẽ
naĩtĩãrõpʉ cʉ̃ã́ niirucuadaropʉ “wáadutigʉda”
jĩĩtoarigʉ niiwĩ mée.

14 Enoc jĩĩditoremena bueráre wáaadarere
wedeyigʉ. Cʉ̃ʉ̃ profeta niiwĩ. Cʉ̃ʉ̃ Adán pãrãmi
niinʉnʉsegʉ niiyigʉ; seis põnarĩ siro macʉ̃
niiyigʉ. Cʉ̃ʉ̃ biiro wederigʉ niiwĩ: “Marĩ Õpʉ̃
paʉ ángeleamena atigʉdaqui.

15 Cʉ̃ʉ̃ niipetira basocá tiiríguere besegʉdaqui.
Ñañarã́ niipetire cʉ̃ã́ ñañaré tiiríguere, cʉ̃ã́ cʉ̃ʉ̃rẽ
ñañarõ jĩĩriguere besegʉdaqui. Cʉ̃ã́ ñañaré
tiirígue wapa cʉ̃ã́rẽ pecamepʉ cõãgʉ̃daqui”, jĩĩ
wedesʉgueyigʉ Enoc.

16 Mʉã́rẽ jĩĩditoremena buerá niipetire ãpẽrã́ ti-
irére ñañarõ wedesecua; wedepatirepira niicua.
Cʉ̃ã́ tʉsaré dícʉre tiidʉgácua. Cʉ̃ã́ tiirére bayiró
* 1:11 Génesis 4.1-16. † 1:11 Números 22.1-35; Apocalipsis 2.14.
‡ 1:11Números 16.1-35.
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bʉsʉrómena wedetʉsacua. Cʉ̃ã́rẽ tiiápumasĩrãrẽ
jĩĩditoremena ʉsenipeocua, cʉ̃ã́yere cʉodʉgára.

Jesuré padeorárewederigue
17 Yʉʉ maĩrã ́, mʉã́peja marĩ Õpʉ̃ Jesucristo

cʉ̃ʉ̃yere wededutigʉ beserira wedesʉgueriguere
wãcũña.

18Mʉã́rẽ ateré wedecowa: “Atibʉŕeco petiádari
sʉguero maquẽ bʉrecoripʉre Cõãmacʉ̃yere
buijã́ãdacua. Cʉ̃ã́ booró dícʉ tiidʉgára, ñañaré
tiirére tiiã́majããdacua”, jĩĩcowa.

19 Cʉ̃ã́rã Jesuré padeoráre batarí tiicúa. Cʉ̃ã́
booró tiicúa. Espíritu Santore cʉorícua.

20 Yʉʉ maĩrã ́, mʉã́peja Jesuré nemorṍ padeó,
wãcũtutuarucujãña. Mʉã́ padeoré diamacʉ̃́ ni-
iré niiã. Cõãmacʉ̃rẽ sãĩrã ́, Espíritu Santo masĩré
ticorémena sãĩñá.

21 Cõãmacʉ̃ mʉã́rẽ maĩrére wãcũrã, maĩṍrãbiro
niiña. Marĩ Õpʉ̃ Jesucristo mʉã́rẽ bóaneõ ĩñagʉ̃,
cʉ̃ʉ̃mena catiré petihére ticogʉdaqui. Cʉ̃ʉ̃ ticoad-
arere ʉseniremena coteya.

22 Ãpẽrã ́ Jesucristoyere “¿diamacʉ̃ŕã niigariye?”
jĩĩrã ́rẽ ãñurõmenawedeya.

23 Ãpẽrã ́ jĩĩditoremena buerére nʉnʉrã ́rẽ
quẽnojeári tiiyá; basocá pecamepʉ jʉ̃ʉ̃rã ́rẽ
netõnérã tiiróbiro tiiyá. Ãpẽrã ́ ñañaré tiiríporare
tiiápudʉgara, bóaneõ ĩñaña. Mʉã́pʉ cʉ̃ã́ ñañaré
tiirére pẽnirĩ ́ jĩĩrã, cʉ̃ã́ teero tiirére bayiró
booríjãña.

Cõãmacʉ̃rẽ ʉsenipeore
24-25Cõãmacʉ̃marĩrẽnetõnégʉ̃ sĩcʉ̃rãniiqui. Mʉã́

ñañaré tiirí jĩĩgʉ̃, cotemasĩqui. Tee coterémenamʉã́
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ñañaré manirã́ cʉ̃ʉ̃ pʉtopʉ jeari tiimasĩ ́qui. Mʉã́rẽ
toopʉ́ cʉ̃ʉ̃ ãñurõ asibatéropʉ ʉsenirĩ tiigʉd́aqui.
Teero tiirá, Jesucristo marĩ Õpʉ̃ tiiápuremena ni-
ipetira Cõãmacʉ̃rẽ ateré jĩĩãrõ: “Mʉʉ niipetirere
dutimasĩã;mʉʉ ãñunetõjõãgʉ̃ niiã;mʉʉ tiidʉgárere
tiimasĩ́ã;mʉʉ niipetire dutirére cʉoa”, jĩĩãrõ. “Mʉʉ
too sʉgueropʉ teero niirigʉ niiwʉ̃; atitóre teerora
niiã; too síropʉ teerora niigʉ̃dacu”, jĩĩãrõ. Tee
niipetire niiãrõ.
Nocõrõrã jóaa.
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